
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lyrics 
Mìle marbhaisg air a’ ghaol O hi ri ri ri ri iù 

Asam fhìn a thug e chlaoidh O hi iù a ho hug ò 
O hi iù a ho hi iù, Hao ri iù a ho hug ò 

 
Asam fhìn a thug e chlaoidh 

Sgolt e mo chrìdhe ‘s mo chom 
 

Cha tèid mise, cha tèid mi 
Cha tèid mi fear san tìr 

 
Cha tèid mi fear san tìr 

Gus an tig mo leannan fhìn 
 

A thousand curses now on love O hi ri ri ri ri iù 
That took all my strength away O hi iù a ho hug ò 

O hi iù a ho hi iù, Hao ri iù a ho hug ò 
 

That took all my strength away 
In my body broke my heart 

 
I’ll not go, I will not go 

Not with any in this land 
 

Not with any in this land 
Till my love comes back again 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 MÌLE MARBHAISG AIR A’ GHAOL 



Activity 1 

This is a very old waulking song. Can 
you draw a picture of people waulking 
the cloth to make tweed? 
 

 

 
 
 

Activity 2 

What are your favourite colours? Come 
up with some ideas for what colour you 
would like your tweed to be. Draw a 
picture of you wearing your new tweed. 

 
 

 

Activity 3 

Can you find out what the English 
translations are for these colours? 

- Dearg 

- Donn 

- Dubh 

- Geal 

- Liath 

- Gorm 

- Glas  

- Pinc 

- Buidhe  

- Orainds 

- Uaine 

- Ruadh  

- Purpaidh  
 

Activity 4 
See if you can find out how to say 
these colours in another language, too! 

 
 
 
 
 

 


